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tok nem adatnak vissza. 

Tót nem ember. 
Kolozsvár, nov. 17. 

Hát mégis egészen sza- 
bad Amerika szabad föl- 
dére a bevándorlás. Vala- 
mi korlátja ennek is van. 
Az, hogy embernek kell 
lennie a bevándoroltnak. 
Azt hinnéd, hogy ennek 
a föltételnek minden két- 
lábu tollatlan állat meg- 
felel, kivéve a koppasz- 
tott jérezét és egyéb szár- 
nyas állatokat, a melyek- 
nek tollazatát vánkus 
alakjában liczitálják hát- 
ralékos adótartozások fe- 
jében. Holott ménküt. Van 
a világon még ezeken ki- 
vül is két specziese a két 
lábu tollatlan állatoknak, 
a kik emberszámba nem 
mehetnek; a kinai kuli 
és a magyarországi tót. A 
tejjel mézzel folyó Ma- 
gyarország osztozik a me- 
nyei birodalommal abban 
a dicsőségben, hogy föld- 
jén emberképü állatok 
laknak, kiktől még ott is, 
ahol igazi becsülete van 
az embernek, még az 
Egyesült-Államokban is 
megtagadják az emberi 
méltóságot. 
Igen, a kinai kulik után 

a magyarországi tótokat 
is kitiltják Amerikából. 
ert nem emberek; mert 

kenyéren, vöröshagymán 
és spiritusszal föleresztett 
Vizen élnek, huszan egy 
putriban, tehát tizedrész- 
nyi béren hajlandók dol- 
gozni, mint az, a ki em- 
er és hust akar enni, jó 
ruhában járni és két-há- 
Tom világos szobában 
akni. Ott már régen tul 
vannak azon a gaz jezsuita 
szemforgatáson, hogy min 
en nyomoruság azért 
— 

van, mert az embereknek 
nagyok az igényei, mert 
nem tud lemondani, mert 
az urhatnámság mételye 
vette magát bele az al- 
sóbb néposztályokba és 
egyéb hasonló orczátlan 
hazugságon. Ott tudják 
immár, hogy mindez az el- 
nyomatásnak, a rabszol- 
gatartóknak és a legfene- 
ketlenebb reakcziónak a 
találmánya, amelynekgaz- 
ságától és hazug voltától 
undorodnia kell a saját 
fejével gondolkozó em- 
bernek. 

Ott már hiába be- 
szél a pap és az álnok 
hatalomnak részben elbu- 
titott részben öntudatosan 
csaló egyéb prédikátora : 
ott tudva vagyon, hogy 
csak igényteljes, jó élet 
után sóvárgó, nemes él- 
vezeteket kereső, emberi 
méltóságára kényes em- 
berekkel lehet előbbre 
vinni a világot. Ki a po- 
kolba az igénytelen, az 
állati teng-életnek legnyo- 
morultabbikát élő kinai 
kulival és magyarországi 
tóttal ! 

Csalók, sikkasztók, tol- 
vajok, rablók és minden 
néven nevezett gazembe- 
rek, ti jöhettek. Csaló el- 
len megvédelmez az is- 
kola, sikkasztó ellen óva- 
kodjék kiki, tolvaj el- 
len oltalom a jó rendőr- 
ség és mindenféle gazem- 
ber ellenében az, hogy 
becsületes munka árán is 
boldogulhat kivétel nél- 
kül mindenki. De a vö- 
röshagymán és spiritusz- 
pálinkán élő, piszkos ron- 
gyokban járó és füstös 
lyukakban huszonötenegy 
más mellett háló tótok el- 
len nincsen védekezés. Az 

ellepi az országot, mint a 
sáska és egy forintért szi- 
ves-örömest hajlandó dol- 
gozni, ahol egy ember 
csak négy forintból tud 
tisztességesen megélni. 
Ahány egy forintos tót 
bejön, ugyanannyi négy 
forintos ember kenyér 
nélkül marad és ezt nem 
türheti el olyan állam, 
amely nem egy uralkodó 
esalád dicsőségére és ne- 
hány száz kiváltságos gaz- 
dag ember kényelmére, 
de polgárainak boldogu- 
lására van a világon. 
Milyen kapóra jött meg- 

oldása lesz ez a dolog a 
felsőmagyarországi ki- 
vándorlásnak. Az ugyne- 
vezett „hirtelen meggaz- 
dagodási vágy" immár 

hasztalan fogja üzni nyo- 
morult tótjainkat tenge- 
rentulra, mert nem fog- 
nak bebocsáttatni az igé- 
ret földére. Hirtelen meg- 
gazdagodási vágyát ezen- 
tul már csak az elégit- 
heti teljesen ki utazás- 
sal, a ki a bécsi lóver- 
senyre száguld a gyors- 
vonat első osztályán. A 
mit különben nem bélye- 
geznek a bün bélyegével, 
de sőtlen sportnak ne- 
veznek és gavallér mu- 
latságnak tartanak a kül- 
földi kártya-barlangokban 
folytatott nemes ferblivel, 
baccaratval és más ha- 
sonló utonállással egye- 
temben. A tót majd le- 
mond a meggazdagodás- 
ról és eszi tovább a zab- 
kenyeret és hajába krum- 
plit, a melyet meg fog 
édesiteni a pap, a hit ma- 
lasztjával, mi szerint bol- 
dogok, akik kukoriczaká- 
sát zabálnak a földön és 
negyven esztendeig jár- 

nak egy ugyanazon 
ros daróczban, mert ők a 
tulvilágon angyali tambu- 
rálásban fognak gyönyör- 
ködni, harmatot inni és 
mannát pipálni mindörök- 
kön örökké. Ámen ! 
Nem tudok a nyelve- 

teken szerencsétlen tó- 
tocskák, az én szájamból 
meg nem halljátok az 
igazat. De talán lesz be- 
csületes ember a világon, 
aki a magatok szaván és 
idehaza is meg fog tani- 
tani benneteket arra, hogy 
az ember, aki lemond az 
élet örömeiről és nemtö- 
rekszik a jó élet után: 
az nem ember, de söpre- 
déke az emberi fajnak 
és veszedelmes átka min- 
den becsületes munkás- 
nak. Ember néevére és az 
ezzel járó tisztességre és 
becsületre csak az méltó, 
aki a munkája után azt 
követeli, a mi az életet 
kellemessé és széppé te- 
heti. A ki dolgozni tud 
és dolgozni akar, sőt dol- 
gozik is, mint az igavonó 
barom, az mindezt meg 
is érdemli és csakis őér- 
demli meg. És ha látni 
fogja ama becsületes em- 
ber, a ki mindezekre meg- 
tanit, hogy igényeitek 
csak azért hiányoznak, 
mert nem tudjátok mi az 
élet nemes élvezete, igy 
meg fog benneteket is- 
mertetni evvel is. Akkor 
szégyelni fogjátok azt a 
dicsőséget, a melyet most 
rátok kennek a képmu- 
tatok és tökfilkók, hogy 
ti vagytok az atyauristen- 
nek legigénytelenebb te- 
remtményei. Mert tudjá- 
tok meg, hogy a szamár 
három-négy háziállat eré- 
nyeit egyesiti magában és 
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ha mégis kicsufolt, kigu- 
nyolt, kinevetett, az álla- 
tok között, ha mégis sza- 
már, az nem egyébért van, 
csupán azért, hogy szá- 
raz kóróval is beéri. 

Dr. Kadosa Marczel. 

', Összeférhetetlenségi bejelen- 
tés Szentiványi Árpád ellen. Szent- 
iványi Arpád országgyülési kép- 
viselő ellen ma dr. Goldner 
Adolf a következő összeférhet- 
lenségi bejelentést intézte a kép- 
viselőház elnökéhez : 

Őnagyméltóságu elnök ur ! 

Széll Kálmán miniszterel- 
nök és Darányi Ignácz föld- 
mivelésügyi miniszter által 
Tatay Gyula ellen a „Nép- 
szava" ezimüű lapban ,a Csorba 
tó, vagy a legszémérmetlenebb 
panama" czimű czikk miatt 
inditott és f. évi november 
13-án a budapesti kir. törv.- 
szék, mint sajtóbiróság előtt 
tárgyalt pör alkalmával Szent- 
iványi Árpád orsz. képviselő, 
kit a tárgyaláson tanuként 
kihallgattak, vallomásában — 
az idemellékelt lapok tudósi- 
tásai szerint elmondta, 
hogy közbenjárt abban, hogy 
az állam Szentiványi József 
birtokát megvegye. Az esküdt 
biróság előtt tett eme vallo- 
mása alapján Szentiványi Ár- 
pád orsz. képviselő ellen az 
2901. évi XXV. t.-cz. 18. §- 
nak f) pontja szerint az ösz- 
szeférhetetlenséget bejelentem, 
mert az idézett törvény vilá- 
gosan megállapitja, hogy „or- 
szággyűlési képviseló a kor- 
mánynál közben nem járhat 
oly ügyekben, melyek ingó 
vagy ingatlan javaknak az 
állam által való megvételére 
vagy bérbevételére vonatkoz- 
nak." Az összeférhetetlenség 
igazolására kérem beszerez- 
tetni a sajtópör aktáit, her- 
czeg Hohenlohe Keresztély- 
nek Szentiványi Józsefhez in- 
tézett levelét, a Csorba tóra 
vonatkozó kataszteri ivet, te- 
lekkönyvi kivonatot, adóköny- 
vet, az állammal kötött vételi 
szerződésót és az államnak a 
bérlőkkel kötött bérleti szer- 
ződéseit. Mint tanukat kérem 
beidéztetni a Szentivanyi Jó- 
zsefhez irott levél szerzőjét : 
herezeg Hohenlohe Keresz- 

TÁROZA. 

Flórián uram leányai. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Koncz Béla. 

„Nem tetszik nekem ennek a 
leánynak a magaviseletel" mor- 
molta fogai között Tanács Fló- 
rián. 

k k 

Kövessük Annát. 
Gyorsitott léptekkel haladt a 

a Rezgő Tivadar lakása felé. 
Gondolatja már ott ölelkezett a 
szerelme várakozó lelkével és 
az a halovány arcza csakhamar 
ólyan piros lett, mint a her- 
vadni készülő pünkösdi rózsa. 

Vajjon mitől? A sietéstől.é, 
vagy a sejtett boldogság előér- 
zetétől ? 

télyt, Zsitvay Leót, a bpesti 
büntető törvényszék elnökét, 
dr. Gegus Gusztávot, a buda- 
pesti kir. ügyészség vezetőjét, 
Pollacsek Sándor ügyvédet, 
R. Eötvös Kárnly orsz. kép- 
viselőt, Tavy Gusztáv főerdő- 
tanácsost és alulirottat, mint 
az összeférhetetlenségi eset 
bejelentőjét. 

Tisztelettel 
Dr. Goldner Adolf s. k. 

A beadvány aláirását, mint 
ezt az uj törvény rendeli, dr. 
Rohrer Góéza kir. közjegyző hi- 
telesitette. 

Általános elszegényedés. 
—– Reggeli levél. – 

Kolozsvár, nov. 17. 

A kormánypárt fölirati javas- 
lata panaszkodott országunk 
anyagi romlásáról, de nem tudta 
kijelölni az eszközöket, hogy 
miként lehessen segiteni a min- 
dig általánosabb elszegényese- 
désen. Az adóprések panaszkod- 
nak, hogy az adók nem folynak 
be. A hatóságok egymásután je- 
lentik ki, hogy le kell mondani 
a községi adók emeléséről, vagy 
ujak behozásáról és a deficzitet 
az összes közmunkák könyörte- 
len törlésével kell eltüntetni . . 
Igy még kevesebb keresete lesz 
embereknek . . . Az adóhivata- 
lok minden hónapban ki mutat- 
ják, hogy menynyivel kevesebb 
jövedelem folyik be az idén, 
mint tavaly, pedig jól ismerjük 
a mult év inségét. A rendőrség 
kiadja a jelentést, hogy minden 
nap hány ember követ el öngyil- 
kosságot. Mások elbujdosnok s 
az eltüntek névsorába kerülnek. 
Hogy sok a betörő, hogy a tol- 
vajok száma szaporodik azt is a 
rendőrség adatai bizonyitják és 
a bünök e lajstroma is a kere- 
sethiányra vall. 

Segitségért kiáltanak az insé- 
gesek százezrei, sőt milliomos 
inség fenyeget bennünket, ha- 
sonló az Indiai meg Oroszországi- 
hoz. Pedig hát termett ebben az 
esztendőben is anynyi, mint más 
jó esztendőben, de nincs pén- 
zünk, amivel szerezhessünk ma- 
gunknak e javakból. 

A társadalom fizetésképtelen 
lett. Nem az állam, vagy a be- 
jegyzett czégek; nincs itten se 
háboru, se forradalom, se keres- 

A kapu közelében óvatosan 
tekintett körül, nem látja-é va- 
laki ? 
Egy munkás legény jött vele 

szemben. Anna félre forditotta 
a fejét és a mint elhaladtak 
egymas mellett, ugy hallotta, 
hogy az a kék kaputos legény 
„jó estét" kivánt neki. 

Megdöbbenve sietett tovább, 
de aztán megnyugtatta magát. 
Utóvégre is mit ártihatna neki 
egy mesterember ?! A kapualj- 
ból mégis utánna nézett, majd 
hirtelen befordult és csaknem 
szaladt a lépcsőkön fölfelé. 

Rezgő Tivadar a második 
emeleten lakott Egy kis szük 
sarokszobát tartott magának, a 
mely mégis elég alkalmas volt 
arra, hogy ketten is elidőzhes- 
senek benne. 

A szerelmes lovag türelmet- 
lenül várta imádottját és mikor 
megnyilott az ajtó és Annát 

kedelmi válság. Békességgel me- 
gyünk tönkre — csendesen. 
Ez eladja házát telkét, amaz 

veszteségei folytán föladja üzle- 
tét, vagyonát emészti nagyon 
sok polgár s hitelét meriti ki, 
hogy adóját és adósságát fizet- 
hesse, mert különben végleg 
tönkremegy. Számtalan ember 
keres állást s nem talál; a mun- 
kások kétségbeesetten térnek la- 
kásaikra azzal, hogy nem kaptak 
munkát s elfogyott az utolsó garas 
is. Viszik a zálogházba az utolsó 
nélkülözhető ruhadarabot, elzá- 
logositják a zálogczédulát, azu- 
tán kiteszik őket a lakásból az 
utezára és járnak, ácsorognak, 
nem tudnak koldulni . . . 
És mig ilyen a társadalmi kép 

egyik oldala, a másik rikitó szi- 
nekben gazdag. Egy kis rész ez 
csak, alig markomnyi, de a be- 
zsebelt és eltünt pénz felett ural- 
kodik. Nyoma sincs e tájon a 
nélkülözésnek. A gondot nem is- 
merik. Fütött szobában tulhizott 
hitves vár reájuk, karjain két 
életerős gyermekkel, kiket, ha 
az utczán föl és alá szaladgáló 
asszonyok fiai mellé tennénk, az 
összehasonlitás nyomorult élei 
nagyon is szembeötlenének. Adós 
ságuk nincs. Ha van, ugyis fe- 
dezi azt az ősi birtok s ha száz- 
ezrek térhelik is a prolongált 
váltót, még mindig marad egy 
tenger rész, amely éltüknek dő- 
zsőlésben eltöltendő s még le 
nem élt napjaira vagyont bizto- 
sitson. 

Balról agyunkig jut az utcza 
népének keserves, kenyérért esdő 
szava. Jobbról pedig, közvetlen 
szomszédságunkban, gondtalan 
mulatók kurjantását halljuk. Pa- 
laczkok durrognak s mig az ut- 
cza népe fillér hijján van, amott 
tasbankokkal fizeti a pálin- 
át... 

EÉn Istenem!... 
zet ez ? 

Hová ve- 

Háboru a vonaton. 
Kolozsvár, nov. 17. 

Szombaton este a Budapest- 
ről érkező szemólyvonat egyik 
harmadik osztályu kocsijában a 
magyar-nádasi állomás és a 
kolozsvári pályaudvar között iz- 
galmas jelenet játszódott le. 

A vonat-szakasz zsufolásig 
tele volt utasokkal. A zsebmet- 
szők természetesen felhasznál- 

látta maga előtt, kitárt karok- 
kal termett előtte: 
— Annám ! Édes egyetlenem ! 

Gyönyörrel ölelte karjai közé 
Annát, a ki boldogan hajtotta 
fejét a Rezgő Tivadar keblére. 
Igy maradtak pár perczig és 
ajkaik czuppanása édes össz- 
hangot adott a szivök foró dob- 
banásával. Azután Anna kibon- 
takozott az ölelő karok közül 
és az előbb égő arcza ujra fe- 
hér lett, mint a tavasz elmulá- 
sán siró gyöngyvirág. 
— Tivadar, édes Tivadar, 

meddig fog még tartani ez az 
iszonyu helyzet?! Hidd el, a 
remegő galamb nem reszket 

kor jön, hozzád, a kihez emelt 
fővel kellene jönnöm ! 

keblére Tanács Annát. Ugy né- 
zett ki a karjai között az a le- 

vércse karmai között. 

jobban, mint a te Annád, a mi- 

Rezgő Tivadar kéjesen őlelte 

ány, mintegy fehér galamb a 

ták az alkalmat és vigan fosz- 
togatták ki az utasokat. 

Dorai Mihály czipész mester 
Leszák János hentes és az előbbj- 
nek sógornője Lász Anna egy 
kupéban utaztak. Dorai mellet 
három fiatal ember ült a kik 
közül kettő ugy viselkedett 
mintha nem ismerné a harma- 
dikat - a ki közvetlen szom. 
szédja volt a czipészmesternek 
A kettő csak jelekkel érintke- 
zett egymással - mert a kö- 
zépen ülő siket néma volt. 
A kis társaság jó kedvvel be- 

szélgetett és Lász Annának fel- 
tünt, hogy tréfáikon a néma is 
elmosolyodik. Ebből gyanut me- 
ritett és sógorát is figyelmez- 
tette rá. A magyar-nádasi állo- 
mást elhagyva Dorai észrevette, 
hogy valaki motoszkál a zse- 
bében. Csendesen figyelt s ab- 
ban a pillanatban, mikor a tol- 
vaj kihuzta zsebtárczáját hátra 
nyult és megragadta kezét. 

A siket-néma volt a tolvaj, 
de a pénztárcza egy pillanat 
alatt átvándorolt a középen ülő 
fiatalemberhez. A czipész-mes- 
ter, aki igen erős ember, föl- 
pattant és a siket-néma tolvajt 
ugy ütötte arczon, hogy mind- 
járt megeredt a nyelve. 

Leszák ekkor ébredt arra, 
hogy az ő tárczája is eltünt. 
Megmotozták a három ifjut és 
az ő tárczáját is megtalálták. E 
fölfedezések után ártalmatlanná 
akarták tenni a fiatalokat, hogy 
a kolozsvári pályaudvaron át- 
adják a rendőrségnek. A fiata- 
lok azonban kést rántottak és 
azzal a támadókat visszatartva 
kiugrottak a robogő vonatról. 

Doraiék feljelentették az ese- 
tet a rendőrséghez, a mely most 
nyomozást rendelt el. 

A monostor-uti rejtély. 
Kolozsvár, nov. 17. 

X. Árpád és X. Béla egy 
üzletben vannak alkalmazva. 
Mindkettőnek szép és pezsgő 
vérü a felesége, kiket az alsó- 

városi kétvizköz műveltebb ré- 
tegéből hoztak a házhoz. A sé- 
tatér fui alatt tültötte a két há- 
zaspár az „utókurát" tegnap dé- 
lig. A férjek reggel bejöttek az 
üzletbe és este kimentek a fe- 
leségükhöz. Az asszonyok egész 
hap a tó táját járták, olvastak 
és unatkoztak. Talán halálra 

- Becsületemre mondom 

Anna, alaptalan a félelmed. 
Azok a szerelemnek édes pilla- 
natai, a melyeket itt együtt, 
egymás karjaiban élünk által 
titok fog maradni mindaddig, 
a mig az oltár elől nem vezet- 

lek kettőnk uj otthonába haza. 
Addig hadd gyanakodjanak 
azok a fürkésző tekintetek, a 
melyek akkor meghódolnak szé 

relmünk előtt. Csak szeress, 
szeress Anna, hévvel, szenve 

délylyeli Szeress Anna ugfi 
fuljon bele szere 

münk izzó, lángoló tüzébel 

— Megválto toa 
édes szerelmem nem sok 

minden. Az a titok, a me e 

ólyan hüen őri
z ez a n égy 

nemsokára sza
badon r ebben 

a 

het 
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mnták volua magukat, — mert 
bizony a sétatéren nem sok 
ilyenkor a szórakoztató — ha 

egy ur meg nem 
jük a flirt édes borzongásait. 
Hogy ki e fiatalember, azt 

nem tudta meg a legpontosabb 
kutató sem, de hogy poéta lé- 
jek, annak kézzelfogható bi- 
zonysága az a levél, melyet a 
két férj talált a szobájuk pad- 
lóján ! 

Egy levél... ez a talány! 
Meg van irva benne, hogy az 

álmok álma két oly nőt szeret- 
ni, mint a két X. asszony. Az 
egyik részesitette is kegyeiben 
a levél iróját, de a másik a 
élda ellenére is megtagadta az 

édes tiltott csókot. A kétségbe- 
esett poéta nem képes ezt a 
kegyetlenséget elszenvedni s ki- 
jelenti, hogy addig nem mutat- 
kozik többé a sétatéren, mig 
meg nem irják neki, hogy a 
második várat is feladták. 

Az egyik tehát megadta ma- 
gát. De melyik? A két férj 
ádáz dühbe borult... Az egyik 
pláne még azzal is fenyegető- 
zött, hogy visszadobja feleségé- 
nek a hozományt, ha meg nem 
tudja a valóságot - aztán me- 
het. Az asszonyok – mi ter- 
mészetesebb ennél? — mindent 
tagadtak. Tagadják, bogy egy- 
általán ismernek valakit; tagad- 
ják, hogy bárki is levelet irt 
nekik; mindenesetre letagadnák 
a levelet is. ha nem volna már 
fiskális kezében. 

Tegnap estig még szörnyü 
bonyodalmas volt az ügy. A 
fiskális lázasan dolgozott a vá- 
lókeresetek megszerkesztésén, az 
asszonyok pedig hazakivánkoz- 
tak a mamáikhoz. 

Az éjféli órákban azznban vá- 
ratlan dolog történt. X. urókat 
ugyanis fölkereste az após 

– Ugyan ne bolondozzatok ! 
Találtatok egy levelet a szoba- 
padlóján s ez elég arra, hogy 
családi drámát csináljatok. 

A két férj hallgatott. 

– Nem? :... Jól van — foly- 
tatta az öreg. Éppen most nyer- 
tem a bőrzén tizezer koronát és 
ezt szét akartam osztani köz- 
tetek ... 

X. urék pillanatra félrevonul- 
tak, aztán még komorabb arcz- 
ozal jöltek vissza, kijelentvén. 
hogy elállanak szándékuktól. – 
Mit mondjunk még ? Ma délben 
fényes ebéd lesz Nagy Gábor 
Központi" éttermében. A ki 
váncsi a szereplőkre, menjen 

oda és kisérje figyelemmel a 
is terem hosszu asztalát . ,. 

Kossuth Ferencz Kolozsvárt. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, nov. 17. 

A kolozsvári függetlenségi és 
48-as pártot szervező-bizottság 
abból az alkalomból, hogy Kos- 
suth Ferencz a függetlenségi- 
Dért vezére f. hó 23-án tartandó 
Mártalakuló gyülésre - husz 
epviselő társával – városunkba 
tkezik az alábbi felhivást bo- 
Mátották ki Kolozsvár város 
Tggetlen érzelmű polgáraihoz: 

Kolozsvár független polgáraihoz! 
Polgártársak ! 

Örömhirt közlünk veletek ! 
zombaton. november 22-én 

ismerteti ve- 

délután fél 5 órakor körünkbe 
érkezik 

Kossuth Ferencz 

a függetlenségi és 43-as párt 
vezére. 

Kossuth apánk fia, ki lanka- 
datlan kitartással szervezi or- 
szágszerte a függetlenségi pár- 
tot s küzd Magyarország füg- 
getlenségének kivivásáért. 
A vezért husz függetlenségi 

képviselő kiséri Kolozsvárra, 
hogy részt vegyenek a függet- 
le ég és l ot rt 
laküló gyülésén, mely hoveni 
M vagárnap délelőtt 1 
rakor lesz a vigadó nagyter- 

Polgártársak ! : 

Kérünk mindnyájatokat, fo- 
gadjátok lelkesedéssel a függet- 
lenségi párt kitünő férfiait, hogy 
az a pár óra, melyet körünk- 
ben töltenek, legyen nekik ked- 
ves s minden jó hazafinak örök- 
emlékezetü. 

Kolozsvár, 1902. évi nov. 15. 

A szervező-bizottság nevében: 
dr. Kecskeméthy István, id. el- 
nök, dr. Pap József, id. títkár. 
Gombos Ferenez, id. jegyző. 

HIREK 
Kolozsvár, nov. 17. 

— Tolvaj az ágy alatt. A 
Görbeszappany-utcza 59. szám 
alatti telken hetek óta majd 
mindennap eltünik valami. Majd 
ruhát, lószerszámot, élelmiszert 
tüntettek el és nem jöttek a tol- 
vaj nyomára. Végül ugy segi- 
tettek magukon a károsult ko- 
csisok, hogy minden éjszaka őrt 
álltak az istálóban. Tegnap éj- 
jel az inspekcziós szolga észre- 
vette, hogy valaki belopta ma- 
gát az ajtón. Azonnal világot 
gyujtott és föllármázta társait, 
kikkel keresésére indult a tolvaj- 
nak, akit csak nagy sokára ta- 
láltak meg az egyik kocsis ágya 
alatt. A jómadár neve Teher Ist- 
ván és egykori kenyeres pajtása 
volt a károsult kocsisoknak. 

— Megszökött őrültek. Az este 
a kolozsvári pályaudvarról két 
őrültet kellett volna Lipót-me- 
zőre szállitani. Az elme betegek 
azonban a reájuk vigyázó őr 
melől megugrottak. A rendőrség 
még nem foghatta el őket. 

— Kémény-tüz. Az elmult éj- 
jel kigyuladt a Baumzvweig-féle 
ház kéménye a Széchényi-t ren. 
A láng oly hatalmasan csapott 
fel, mintha az egész ház kigyul- 
ladt volna. A gyorsan kivonult 
tüzoltók hamarosan elfojtották a 
kéménytüzet s igy elejét vették 
minden komolyabb veszedelem- 
nek. 
— Kiszabadult oroszlán. Pon- 

toise franczia városkában a na- 
pokban nagy riadalmat okozott 
egy oroszlán, mely a menazse- 
riából kiszabadult. A sörényes 
fenevad benyargalta az utczákat 
és rémülten menekült előle min- 
denki, mig végre akadt egy pár 
bátor ember, akik valóságos va- 
dászatot rendeztek rá és agyon- 
lőtték. 

— Különös öngyilkosság. Niz- 
zában egy La Bollina nevü ag- 
gastyán véget akart vetni az 
életének. Nem mindennapi mód- 
ját választotta az önkivégzésnek. 
Egy ünnepi mozsárágyut meg- 
töltött puskaporral és vastörme- 

lékekkel, azután az ágyu torka 
elé áll, arczczal a nyilás felé. 
Egy hosszu, égő papirral pedig 
elsütötte a mozsarat. A szeren- 
csétlen ember testét valósággal 
széttépve találták meg, ugy hogy 
nem is lehetett ráismerni. 

— Nincs többé protekczió. Tud- 
valevő dolog, hogy I. Széll Kal- 
mán uralkodása idején többször 
hangoztatta, hogy a protekczió- 
nak immár vége, amint azt a 
törvény is rendeli. Hogy men- 
nyire nincs protekczió, azt a 
következő eset bizonyitja. Széll 
Kálmán belügyminiszter a bel- 
ügyi számvevőséghez Szeleczky 
István pénzügyi tisztet, aki ed- 
dig a központi dij- és illetékki- 
szabási hivatalnál volt alkal- 
mazva, e hó elején számellen- 
őrré nevezte ki, mellőzve és 
hátraszoritva a belügyminiszte- 
rium számvevőségénél évek óta 
dolgozó 22 számtisztet és 8 
számgyakornokot, akiknek szol- 
gálati ideje hat-hét esztendő 
között váltakozik s akiket a jog, 
törvény és igazság elveinek 
ilyetén alkalmazása természet- 
szerüen elkeserit. 

— Kitünő cseléd. Az urnő el- 
határozta, hogy csák első rendü 
szobaleányt fogad. 

— Szolgált már nagy házban ? 
— kérdi a jelentkezőtől. 

— Igen, asszonyom ; az utolsó 
helyem ötemeletes házban volt. 
— A vonat kerekei alatt. Dr. 

Csongor József nyiregyházi ille- 
tőségü gyulafehérvári törvény- 
széki aljegyző tegnapelőtt este 
a nyiregyházi állomáson a Má- 
tészalkaról érkező vonat elé fe- 
küdt, ahol teljesen szétroncsoló- 
dott. Csongor öngyilkosságát pil- 
lanatnyi elmezavarában követ- 
te el. 

— Egy Bali, aki nem hivatal- 
ból öl. A büntető igazságszol- 
gáltatás valószinüleg érdekes 
találkozást készit az akasztófa 
előtt. Egy Bali nevüű zalai em- 
ber rémes kegyetlenséggel meg- 
gyilkolta és kirabolta Soós Fe- 
rencz erzsébeti gazdát, akinek 
a felesége is segitett a rémes 
tett elkövetésében. Egy erdő 
szélen rálestek az áldozatra s 
agyonverték, aztán pedig ösz- 
szeszurkálták. Mikor elfogták 
őket, czinikusan vallották, hogy 
még másokat is megakartak 
ölni. A gyilkos Bali igy való- 
szinüleg találkozni fog a hóhér 
Balival az akasztófánál. 

— Véres családi dráma játszó- 
dott le szombaton Zsebelyben. 
Muja ottani vendéglős reegel 
meglepte a feleségét Sztoja Mik- 
lós nevü paraszt suhanczczal. 
Muja revolvert rántott elő és 
egy jól talált lövéssel megölte 
a legényt; egy második lövés- 
sel pedig a felesége agyát furta 
keresztül. A gyilkost letartóz- 
tatták. 

— Holttest a padou. Budapes- 
ten tegnagelőtt este a Zugliget- 
ben, a Szép juhászné melletti 
szerpentin-ut egyik padján ha- 
nyatt fekve, egy uriasan öltözött 
férfi holttestére akadtak. A hul- 
lán külerőszak nyomai nincse- 
nek, valószinü, hogy szivszél- 
hüdés folytán következett be 
halála. A halottnál telált ira- 
tokból megállapitották, hogy az 
illető Klinder Arpád okleveles 
mérnök, ki a szigony-utcza 9. 
sz. a. lakott. 

Szimmáz éÉs vészet. 

Hoffman meséi. Offenbach re- 
gényes dalmüve szerdán kerül 
szinre a hármas fő női szerep- 
ben Sugár Arankával, ki ez- 
uttal énekli nálunk először ezt 
a szerepet. 
Fedák Sári bucsnfellépése. Ma 

este fejezi be Fedák Sari nagy- 
sikerü vendégszereplését. A mu- 
vésznő egyik legkiválóbb szere- 
pét, Lottit játsza, a „Lotti ez- 
redeseiben". Mátrai, Ligeti, Kas- 
sai, Dezséri Gyula, Palotai Pi- 
roska, Jankó Abigél és Gát 
Janka lesznek a müvésznő part- 
nerei. 

Proletárok kerül szinre hol- 
nap T. Halmi Margittal és Tó- 
völgyi Margittal a főszerepek- 
bert. 

A tékozló apa, ifj. Dumas vi- 
lághirü szinmüvének premiéreje 
pénteken lesz. 

Szinbázi műsor: 
Kedd: Proletárok. 
Szerda : Hoffmann meséi. 
Csütörtök : Gauthier Margit. 
Péntek: A tékozló apa. 
Szombat: A tékozló apa. 
Vasárnap: d. u. A föld. 

este: Gyimesi vadvirág. 

Fedák Sári bucsufellépte. 

NEMZETI SZINHÁZ 

Kolozsvár, hétfő nov. 17-én. 

Lotti ezredesei. 
Enekes bohózat 2 felvonásban. 
Irta : Rudyard Stone. Forditotta: 
Faragó Ödön. A dalok szövegét 

irta: Mérei Adolf. 

SZEMÉLYEK: 

Ramajanahl - - — Kasssi. 
Lotti — - — Fedák. 
Barley - - — Dezséri. 
Fox, tábornok - — Szegő. 
Elsie, Lotti szobaleánya Jankó. 
Egy szállodai véndég - Váradi. 

Kezdete este fél 8 órakor. 

Kladó-tulajnovos 

SCHABERI JÓZSEP. 

D Alkalmi m : 
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házvásárlás! 
Egy különálló uj telek 2400 
koronáért eladó, Szükséges 
hozzá 600 korona pénz, a 
többi 5 és fél év alatt fizet- 
hető. — Értekezhetni Árpád-ut 
.e60-ik szám alatt. e 

A „Kolozsvári Ujság" 

maptárszelvénye. 

G. szám. 

Aki ezt a szélvényt lapunk 20 
egymásután következő számából 
kivágja és azt a kiadóhivatal- 
nak beküldi, egy diszes kivitelü 
fali-naptárt kap teljesen én- 
gyen a „Kolozsvári Ujság 
– karácsonyi ajándékaként. - 
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LEVELEZÉSBEK. 

Hamiskás. Levele van a 
kiadóban. 
Vigyen el az ördög. Le- 

vele a van kiadóban. 
Szemcsere. Levele van 

a kiadóban. 
Nagyon szép leány. Le- 

vele vzn a kiadóban. 
Öröm. Levele van a ki- 

adóban. 
Vigkoaélyü és jómulató, 

Levele van a kiadóban. 
Autipatikus. Levele van 

a kiadóban. 

Itt áll szerényke kis la- 
ásom. Levele van a ki- 

adóban. 
Két vigkedélyü, jó mu- 

lató testvérek - egy 26 
és egy 19 éves – az unal- 
mas vasárnapokat és téli 
esteket két csinos, kedves 
iparos társaságában óhajt- 
ja eltölteni. Levelet „Vig- 
kedéiyü és Jómulató czi- 
men kérnek. 

mtelligeng, törekvő ipa- 
rossegéd nőül venne egy 
oly háziasannevelt leányt, 
kinek egy pár ezer korona 
hozománya van. Levelet 
„Törekvő" czimen továb- 
bit a kiadó. 
Hölgyeim! Előkelő meg- 

jelenésü, müvelt fiatalem- 
ber vagyok; mondják, 
hogy szép is. Ki lenne 
hajlandó Önök közül is- 
meretséget kötni velem ? 
Csak szép és intelligens 
hölgyek válaszára reflek- 
tálok. Leveleket e lap ki- 
adóhivatalába kér „To- 
reador." § 
Én egy józan életülfiatal 

iparossegéd vagyok közös 
háztartásra lépnek egy 
ügyes, fiatal nővel, vagy 
független özvegygyel. Á 

APRÓ HIRDETÉSEK. 
legkomolyabb levelet ké- 
rek „Egyetértés" czimen 
a kiadóba. 
Unatom az élet megron- 

tója. A téli esték közeled- 
nek s aggasztóvá vátik az 
időtöltéss. A ki akarja, 
hogy kellemes perczeket 
töltsön egy 24 éves uri 
embor társaságában, az 
irjon a kiadóhivatalba 
„Únalom" czimen. Csak 
hölgyek leveleit veszem 
figyelembe." 

Bét intelligens megjele- 
nésü fiatal ember házas- 
ság czéljából ösmerkedni ü 
akar csinos, házias neve- 
lésü leánynyal. kiknek ke- 
vés hozományuk van. Le- 
veleket „Szőke és Barna" 
czimen e lap kiadóhivata- 
lába kérnek. 

KINÁLAT: 

Otthon elvégezhető irás- 
beli munkát (másolást, 
kérvényeket, fogalmazvá- 
nyokat) jutányosan oelvál- 
lal szép irásu joghallgató. 
Levelet „Irás" czimre a 
kiadóba kérek. 

Magányos hivatalnok de- 
czember 1-ére teljes ellá- 
tást kaphat magányos nő 
nél. Czim a kiadóban. - 

KERESLET. 

50 korona jutalom! Egy 
raktárnok, levélhordó, hi- 
vatalszolga, vagy ehez ha- 
sonló más állásért 27 éves 
nőtlen, józan életü iparos, 
kiszolgált altiszt vagyok, 
—- magyar, német és tót 
nyelvbe és irásba jártás. 
Ajánlatokat „Józan életü" 
czimen a kiadóba kérek. 

Olvassuk 1! 
Eltemétték az apát, s 
Árvaságban a család. 
Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernátk küldi gépjét. 
S menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrégéppel 
Küzdnek a szegénységgel. 

Életuntan egy levente 
Bernáth keré. vette, 
Hogy splenjétől szabaduljon, 
Testmozgásban a 
Erdőn, mezőn kari , 
Napokon át izzadt-fáxott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikusmair 

Bernáth Sándor trioziklijén 
Kullog árván egy agglegény. 
Sóhajtva nézz néha-néha 
res ülésre a - léha. 

Egyszer egy ut fordulóján 
Felbukkan egy molett kis lány. 
Két-három szó - 
S már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyüt, 
Két-három hét el se telik — 
S irigyed lesz cseh Kubelix. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Avagy pedig harmónikán - 
Mindenféle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, kiálts tehát ! 
Küldjön árjegyzéket Berndth ! 

Ha javitni kell a gépet, 
Hiányzanak alkatrészek, 
Vagy szakad a hogedü hur 
Bernáthoz — á közeli ut, 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcsóbban megvehetünk. 
Pártoljuk hát csak a magyart — 
A hazai versenyipart! 

Bernáth Ede Sándor 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

Molozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litója. Mechanikai motor erőre 
berendezett javitó mühely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszolgálás. 

Egyuj Singorvarrógép csak 

35 ft 10 évi Jótálással, 

VIZVEZETÉKSZERELŐ. 

TONGZÁR' 
mk 

s 

Fellegvári-ut 28. 
s Elyvállal minden e szak- 

mába vágó munkát. Javi- 
w tágt gyorsan eszközöl. e 

v 

Br 
hangszerkészitő. 

Nagy javitó munoly, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

Vesselényi Miklós-utoza 

Lányi Benőné 

aun Mihály 

VVEVy 
algelgelőelge gelgelgelg 

ERZSÉBET 
cőz-ms-- 
KÁDFÜRDŐ 

KOLOZSVÁRTT 
Kis-Szamos-utca 1. szám. 

ereeecteeelfeemfecselekel 

Müller ulóda 
SOMLWAI M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

Ajánlja: üveg-, 

porczelán-, lám- 

pa és háztartási tezések oreo- 

eszközök raktá- deti gyári 

Lámpa javitá- 

sok, kép kere- 

rát. árakon. 

NŐi kalap 

G Evállal kalapformázást, fostést és diszitést olcsó árhan. s 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. 2. sz. emeletén levő 

termét ajánlja a m. t. közönség figyel- 
mébe, hol nagy választékba elismenrt 
ologó áron árusit diszitett és diszi- 
tetlen női kalapokat a legdivatosabb 
szin és formákban. 81 14-30 

Telefon 261 szám. 

Gtisztelt közönség szives figyelmébe 
ajánlom a modern technika minden 

előnyével gazdagon felszerelt ,Guten- 

berg" könyvanyomdámat. Mint szak- 

képzett nyomdász, egyedüli elvem volt 
egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és 

a legnagyobb szakértelemmel beren- 

dezni; ezen törekvésem által azon 

kellemes helyzetbe jutottam, hogy 
bármilyennyom- 

dai munkát a 

legjobb izlésnek 
megfelelően, 
mérsékelt árak 

mellett vagyok 

képes kiállitani. 
Elvállalok ujsá- 

gok, folyóiratok, 

hetilapok, alkal- 

mi iratok, köny- 

vek, kisebb és 

nagyobb nyom- 

dai munkáknak 

a legujabb be- 

tükkel, izléses 

kivitelben, leen- 

dő elkészitését. 

SOABERL JÓISEI 

„EUTENBERCG 

Tövavovmunádi 
——— 

KOLOZSVÁRI UJSÁG 
e SZERKESZTŐSÉGE e 
ÉS KIADÓHIVATALA 
--— 

KOLOZSVÁRI 
DEAK FERENCZ-U, 18. 

HMIRDETÉSEK 
a legjutányosabb árban 

vétetnok fel és izléses 

alakban kószittotnek el. 

e akarókpénztárak, biztositó intéze- 
tek s más hivatalok nyomtatványai- 
nak tömeges szállitását a legjutányo- 

sabb árban vállalom el. - Kereske- 

dőknek számlákat, levélpapirokat, 
boritékokat és mindennemü nyom- 

tatványszükségletét olcsón eszközlöm. 

Árjegyzékre, mely a legcsinosabb ki- 
vitelben eszközöltetnek, készséggel 

szolgálok külön ajánlattal. - Testü- 
leteknek alap- 

szabályok, meg- 

hivók diszes ki- 
vitelben; ugy- 

szintén magáno- 

sok részére el- 

jegyzési kártyák 

esküvői meghi- 

vók, névjegyek, 
stb. szolid árban 

készitetnek. – 
Ugy a helyi, 

mint a vidéki 
megrendelések a 

legrövidebb idő 
alatt jutányosan 

és kifogástala- 

nul intéztetnek 

Telefon 81 szám. 


